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A tanítónő sorsa.
Irta : Egy tan ítónő.

A falusi tanítónő sorsa nem a legró- 
zsásabb, s hogy mennyire nem rózsás, azt 
csak mi tudjuk, tanítónők. Gyönyörű fiatal
ságát elszívja az iskola, amelynek négy 
szürke fala úgy áll őrt a kicsi tanítónő 
alakja körül, ahogyan a kanári madarat 
minden szabadságától megfosztja a kalitka. 
Uram Isten, mennyi álmatlan éjszaka és 
mennyi küzdés, nélkülözés után érhetjük 
el a minden tanítójelölt leghőbb vágyát, a 
diplomát, amely nem egyéb, mint egyik 
lépcsőfok ahhoz a kiábránduláshoz, ami 
akkor éri a kicsi tanítónőt, m ikor az első 
állásába megérkezik.

Ez az első állomás legtöbbször egy 
istenhátamögötti, sáros, piszkos falu, ahol 
a 18 éves kis tanítónő idegen, barátságta
lan arcokat lát maga körül s ahol ő rajta 
kívül nincsen egyetlen civilizált ember. Az 
iskola maga többnyire rossz karban van, 
a lakás meg pláne nem embernek való, 
node a plébános ur, mint felettes hatóság, 
megígérte az iskola renoválását, mihelyt 
lesz erre pénz. Addig tehát várjon a kisasz- 
szony.

Kezdetét veszi a tanítás. A helyiség 
sziik is, úgy, hogy a 130 növendék egymás 
hegyén-hátán van a „teremben." A  bűz 
pedig olyan irtóztató, hogy csak hetek, hó

napok múlva szokhatik hozzá az egészsé
ges gyomor

Elismerés, erkölcsi jutalom, —  ezek 
ismeretlen fogalmak a falusi tanítónők előtt, 
akikről szeretik feltételezni, hogy ambíció
ból, hivatásszeretetből végzik nehéz hivatá
sukat és megelégszenek munkájuk eredmé
nyével, de ugyanekkor megfeledkeznek ar
ról, hogy csupán az ambícióból nem lehet 
megélni, a tanítónők többnyire a szegény 
leányok sorából kerülnek ki, akiknek abból 
a 35 40 forintból kell megélniük, amit 
alamizsnául havonta odadobnak nékik.

Az Alsólendvai Híradó hasábjain is 
többször olvastam már a szigorú kritiká t: 
itt meg itt a tanító, vagy tanítónő nem ma
gyarosit kellő erővel és eredménnyel. Té
vedés ez! Járásunkban is van igen sok 
község, ahol százon felül vannak a tankö
telesek és ezek mind egy tanterembe, egy 
tanító vagy tanítónő keze alá járnak. Tes
sék most írást, olvasást, számtant, földraj
zot stb. tanítani és —  magyarosítani! A ta
nítók és tanítónők, akik hamar megtanul
ják, hogy küzdésre vannak teremtve, mégis 
megfelelnek annak a szép és nemes hiva
tásnak, amit népnevelésnek neveznek, ha  
lassan is jön az eredmény, de el nem ma
radhat; ha nem is jön jutalom, a mi am
bíciónk nem lesz kevesebb, mert lassan- 
lassan beletörődünk a sorsunkba és biztat
juk magunkat, hogy a mi napunk is kisüt 
valaha.

Szegény kicsi tanítónő, akit úgy zár

be, úgy bástyáz el az élettől az iskola négy 
szürke fala, mint a dalos madarat a kalitka. 
Szegény kicsi tanítónő, akiről pompásan 
végződő színdarabokat és romantikus regé
nyeket Írtak, mennyivel más a ti életetek, 
mint a világ hiszi. Azt csak ilyenkor lehet 
sejteni, amikor kipattanik egy olyan eset, 
mint amit a napokban bocsájtottak világgá 
a lapok, hogy az igazgató-tanító brutali
tása elől a halálba akart menekülni egy 
szegény falusi tanítónő, s mikor felgyógyult: 
fegyelmit indítottak ellene és végül elcsap
ták. Tessék jól megérteni, nem azt a bru
tális igazgatót csapták el, aki csaknem a 
halálba kergette szegénykét, hanem a taní
tónőt, mert azzal, hogy egy revolvergolyó 
által megváltatni akarta magát a földi szen
vedésektől, a vallás ellen vétett. És a vallás 
és a felebaráti szeretet nevében kilökték 
az utcára a megkínzott, szegény tanítónőt.

És hány olyan község van széles c ha
zában, ahol a tanítónő fizetését olyan ke
servesen szolgáltatják ki, hogy a legjobban 
szeretne inkább éhen veszni, mint a meg
keresett fizetését kérni. Mert a legtöbb he
lyen kérni kell a tiszteletdijat. Kérni kell a 
garasokat, az éhbért, amiből igazán alig- 
alig jut másra, mint leves-hus-főzelékre. 
A magyar tanítóság élete különben is csak 
i.^en leves-hus< alapra helyezett nyavaly- 
gás. És még gondolkodnak rajta, hogy 
ugyan államositsák-e az iskolákat?! Talán 
nem elég meggyőzőek ezek a minduntalan 
megismétlődő esetek a fukar egyházköz-

Asszony-hűség.
Irta : LORÁNDY TIVADAR.

Tengerparti sziklás berkek közötti ösvényen 
egy köpenybe burkolt férfi halad gyors léptekkel. 
Arcát álarc fedi és nagy, karbonári kalapja alól 
csak dús fekete hajfürtéi láthatók. Néha-néha 
visszatekintve, lépteit mindinkább gyorsítja, inig 
végre egy sűrű lombok között fekvő kis házikó 
ajtajánál megáll. Kopogására egy női hang kérd i: 

Te vagy az, Carló ?
Mire a jövevény indulattól remegő hangon 

válaszolja:
—  Én vagyok, a Maffió! Nyisd ki az ajtót, 

Leonóra!
—  Nem nyitom ki, Maffió. Mi jut eszedbe, 

hogy ilyenkor ide jöjj, hisz az uram, Carló min
den percben itt lehet!

Be kell mennem, nyisd ki, mert veszve 
vagyok! - - kiált a férfi.

E pillanatban kinyílt az ajtó, melyen a jöve
vény beugrott s azt belülről elzárta.

A szobában egy bájosnak nevezhető, húsz 
évesnek látszó asszony fogadta az érkezőt. Tüzes 
szemű olasz asszony volt, kit a természet buján 
ajándékozott meg szépséggel. Dús fekete fürtök 
omlottak vállára és ingerlőén duzzadó mellét csak 
egy vékony csipkekendő fedte.

A férfi a szobába lépve köpenyét és kalap
ját az asztalra dobta és vad öleléssel szorította 
magához a nőt, ki a meglepetéstől nem juthatott 
szóhoz. Végre kibontakozott a férfi ölelő karjai
ból s igy szólt:

Maffió, mi van veled ?Mit akarsz itt most?
Ne félj Leonórám, Carló nem jön haza, 

mert a városba ment és igy éjfél előtt nem lehet 
i t t ! El kellett jönnöm, mert ez a hely volt utolsó 
menedékem. Elvesztették a nyomomat és itt nem 
akadnak reám üldözőim !

—  Madonna nevére, hát szólj, ki üldöz? —  
sürgeti a nő.

A vámőrök! Ránkütöttek a kopók csem
pészet közben és társaim elmenekültek. Engem 
elcsíptek, de két őrt leszúrtam és a vízbe dob
tam. Mig a többiek társaikat halászták, én a partra 
eveztem és bárkámat jól elrejtve, ide menekültem.

Tehát mégis igaza volt Carlőnak, mikor 
azt mondta, hogy . . .  —  veté közbe Leonóra.

—  Hagyd el Carlőt, —  szólt Maffió indu
latosan. - Igenis, csempész vagyok s nem aka
rok verejtékem hullásával dolgozni, kínlódni. Mit 
értenek azok a buták! Mit tudják azok, mi az 
é le t? !... De nem erről van most szó. Leonóra, 
neked velem kell jönnöd, messzire e helytől, mert 
itt a véletlen is elárulhat. Hajnalig rejts el és ak
kor elmegyünk. Érzem, tudom, hogy szeretsz, 
tehát velem jössz!

E szavaknál hévvel szorította magához a 
nőt, ki karjaival átfogta kedvese nyakát.

—  Tied vagyok örökké, —  inondá Leonóra. 
—  Hisz tudod, hogy szeretlek. Bárhova távozol, 
veled megyek, mert nem tudnék nélküled élni. 
Kin, szenvedés itt az életem. Mily más vagy te, 
édes Maffióm! Carló az örökké nyájas természe
tével, utálatos jóságával terhemre van Te Maffióm, 
vakmerő bátorságoddal, melyet már leánykorim
ban csodáltam, másra születtél. Ha vadul magad

hoz szorítasz és égő, szenvedélyes ajkadat csó
kolom, azt hiszem, hogy az égben vagyok ...

—  Leonórám, édes drágám ! —  szólt a férfi, 
s a kedvesét magához vonta.

Néma csend következett. A nő ajka sokáig 
összeforrt a férfiéval.

Egyszer csak felriadt a nő.
—  Valaki jön, —  szólt. —  Gyorsan ide a 

kamrába! Zárd magadra az ajtót sha Carló jön, 
azt mondom, hogy a kulcs elveszett. Az ablakon 
a berek felé elmenekülhetsz, ha szükséges!

Erre betuszkolta a szeretőjét, ki köpenyét 
és kalapját magával vitte.

Kis szünet után kopogtak az ajtón.
—  Leonóra, —  szólt egy férfi-hang, nyisd 

ki az ajtót, én vagyok Carlód!
—  Te vagy az, Carló? válaszolt a nő 

és az ajtót kinyitotta, melyen egy szép magas 
alakú férfi lépett be. Térdig felgyilrt csikós nad
rágja és bő hajtókás vörös inge, melyet egy 
derék-öv szorított csípőjéhez, pompásan illett 
szép sudár termetéhez. Nagyszélü .szalmakalapját 
félredobva, átkarolta Leonórát, ki szabadulni 
igyekezett.

—  Haragszol Leonóra, hogy ily későn jö t
tem? - kérdezte Carló. Lásd édesem, ina 
nagyon jó  vásárom volt és a holnapi Madonna
ünnepélyre megakartalak lepni valamivel! ez
zel övéből egy kis Mária-érmet vett elő, melyet 
a nő nyakába akasztott.

Leonóra nem szólt, mire Carló meglepetve 
kérdezte:

Hát nem örülsz ajándékomnak, Leonó
rám ? Azt hittem, hogy örömöt szerzek vele. Meg-
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hogy a közgyűlés mikép szerezzen érvényt a vá
ros határozatának. Legelsösorban is konstatálták, 
hogy az eddigi főparancsnok leköszönése félig- 
meddig megtörtént, vagy legalább is ezt árulja 
el az a levél, melyet B i r ó  Lajos főparancsnok 
1910. júliusában K. Hajós Mihály elnökhöz inté
zett. Ezzel a leköszönéssel már egyszer 1910. 
év novemberében —  foglalkozott ugyan egy köz
gyűlés, de mikor arról volt szó, hogy a lemon
dást elfogadják és uj főparancsnokot válasszanak, 
Biró Lajos az alapszabályok egyik pontját idézve, 
kijelentette, hogy a főparancsnok lemondása fe
lett nem a közgyűlés, hanem a működő kari gyű
lés jogosult a határozatra, minthogy a minden
kori főparancsnok választását is a működő kar 
eszközli. Folytatásképen tehát kimondotta ez a 
novemberi közgyűlés, hogy a lemondó levelet 
minden megjegyzés nélkül átteszi a működi kari 
gyűléshez, melynek mielőbbi összehívására ott 
mindjárt megkérte Biró Lajost a közgyűlés.

Ez az összehívás azonban, dacára az ügy 
sürgősségének, mindeddig nem történt meg, úgy, 
hogy a tűzoltók az uj főparancsnok választását 
ezideig nem ejthették meg.

Ez a körülmény és a város átirata tették 
szükségessé a vasárnapi közgyűlést, melynek so
rán az első felszólaló, dr. B rü n n e r  József azt 1 
indítványozta, hogy a közgyűlés vagy azt tegye, 
hogy szólítsa fel a parancsnokságot a működő 
kar összehívására s ténykedésükről legyen az 
akár a lemondás tudomásulvétele, akár Biró Lajos 
újbóli megválasztása értesítse a közgyűlést; 
vagy ha illetékesnek véli magát a közgyűlés, 
vegye tudomásul a lemondást, de csak úgy, ha 
ezen ténykedésére az alapszabályokban alapot 
talál.

Dr. S tr a s s e r  Ármin, dr. W o l lá k  Adolf 
és többek hozzászólása után a közgyűlés úgy 
határozod, hogy az ügyet fontosságánál fogva 
tovább nem halasztja, hanem —  támaszkodván 
az alapszabályok azon pontjára, mely szerint a 
közgyűlés minden más fórum felett áll —  elfő- 1 
gadja a lemondást és a választmányt egy ideig
lenes parancsnok kijelölésére és a további intéz
kedések többek között a működő kar újra- ;

szervezése és uj tagok gyűjtése megtételére 
sürgősen utasítja. Egyben pedig elhatározta a 
közgyűlés, hogy erről az általános helyesléssel 
fogadott határozatról az eddigi főparancsnokot 
jegyzőkönyvi kivonatban értesíti és öt az összes 
iratok és a szertár átadására felkéri.

Az indítványok során M a r to n  Kálmán az 
alsólendvai hegyen, a várostól körülbelül egy kilo
méternyire —  a Fitya-féle szőlő mellett —  levő 
kút felesleges vizének a városba való levezetése 
és annak tűz esetén való felhasznalása iránt tett 
indítványt. Az indítványt elfogadta a közgyűlés 
azzal, hogy az ügy megvizsgálása végett egy há
romtagú bizottságot küldött ki.

A közgyűlés ‘,..5 órakor K. H a jó s  Mihály 
elnök éltetésével ért véget.

Esetek.
A jó tejelő tehén.

Egy környékbeli község vásárján történt. I’ . 
I., egy csesztregi gazda kiballagott a vásárra egy 
jóravaló, magyarfajtáju, jó tejelő tehén irányában. 
Aki tudja, hogy mennyi ideig tart az, aniig egy 
óvatos és bizalmatlan ember csak egy kaszát is 
vesz magának, elgondolhatja, hogy mennyi já- 
rásba-kelésbe, töprengésbe, fej- és fülvakarásba 
kerül, amig szemet tud vetni egy alkalmas te
hénre. —  így aztán megesik a túlságosan óva
tos gazdával, hogy annyi időt eltölt az alkudo
zással, hogy végtére is megvesz egy rossz tehenet 

Stégyenletében. Röstellvén, hogy ne vegye 
meg, miután egy félnapig alkudozott reá. A mi 
gazdánk is sokáig nézegette a tehenet, közelről, 
messziről, élűiről, hátulról. Megnézegette a csül
két, a tőgyét, a fogát, a nyelvét, a szemét s miután 
befejezte ebbeli tevékenységét, első kérdése ez volt:

—  Aztán jó ez a tehén?
A kérdés meglehetősen furcsa volt, mert 

nincs hazánkban egyetlen tehéntulajdonos se, aki 
azt mondaná, hogy rossz az ő tehene. A kérdésre 
a tulajdonos illendőnek találta megsértődött arcot 
csinálni és igy fe le ln i:

—  Jó-e? A koporsójában is áldani fog 
ezért a tehénért.

seggel. Az egyik durva, brutális felebb- 
valot szabadit a szegény tanítónőre, a má
sik egyszerűen nem fizet, a harmadik roz
zant, egészségtelen vackokba járat száz, 
meg ennél is több gyermeket, és még gon
dolkoznak. hogy ugyan változtassanak-e a 
helyzeten. De miért sietnének? Hisz még 
nem ég a tető egészen a fejük fölött. Van 
idő várakozni.

A tűzoltó-egylet közgyűlése.
Uj parancsnokot választanak.

A helybeli tűzoltó-egylet vasárnap d 11. rend
kívüli közgyűlést tartott, amely eléugy aktív tűz
oltók, mint a pártoló tagok érthető kíváncsisággal 
tekintettek. A gyűlés azonban korántsem volt olyan 
zajos, mint azt sokan előre hitték, mert a főpa
rancsnok. aki körül az egész gyűlés forgott, nem 
jelent meg a közgyűlésen.

A népes gyűlésen K. H a jó s  Mihály kir. 
tanácsos, ügyvéd elnökölt, a jegyzőkönyvet pedig 
az újonnan megválasztott jegyző, dr S t r a s s e r  
Ármin vezette.

K. H a j ó s Mihály a határozatképesség meg
állapítása és a gyűlés megnyitása után bemutatta 
azt a képviselőtestületi határozatot, amelyet a 
f. hó 6-ikai közgyűlés hozott s neki a város 
megküldött. A képviselőtestület ebben a határo
zatában a haldokló tűzoltó-egyesület sürgős fel
támasztására hívja fel az egyesület elnökét, mert 
„a tűzoltóság jelenleg olyan stádiumban van, 
hogy vész esetén nem volna képes a lakosság
nak a tűzoltásban segédkezet nyújtani." A komoly 
beavatkozás nagyobb nyomatékául kifejti ez a 
véghatározat, hogy abban az esetben, ha az el
nök részéről a kellő és sürgős intézkedés a tűz
oltói intézmény lábraáliitása iránt meg nem tör
ténnék, a város a tűzoltó-egyesület h a tó s á g i  
fe lo s z la tá s á t  fogja javasolni.

A leiratot természetesen tudomásul kellett 
vennie a közgyűlésnek, mert —  sajnos —  annak 
tartalma nagyon is közel jár a valósághoz. Ezután 
hosszabb vita keletkezett abban az irányban,

lásd, minden asszony megcsodálja majd. Negyven 
líra volt az ára, —  telte hozzá büszkén Carló.

—  Dehogy nem örülök, válaszolta Leo
nóra, de kár volt mégis keresetedet ilyen drá
gaságra pazarolnod.

—  A legnagyobb drágaságom te vagy, édes 
Leonórám, szólt Carló. Bár lábad elé rak
hatnám a mély tenger összes gyöngyeit... De mi 
bajod van, édesem? Hisz rám sem figyelsz!.. 
Bánt valami? vagy még mindig duzzogsz reám?

Nem, szólt Leonóra, —  semmi bajom 
sincs. Csak azon gondolkodtam, hogy el lehetsz 
fáradva és jó  lesz lepihenned...

Carló, kinek felesége zavait magaviseleté 
sehogysem tetszett, kissé nyers hangon szo lt:

—  Leonóra! Mi van veled? Aludni küldesz? 
Hisz még vacsorát sem adtál, mikor órákig gya
logolva éhesen hazatérek. Mit jelentsen ez ?

Leonóra arca bíborvörössé váll.
Igaz,... elfeledtem ... d e ... hát azt hittem, 

hogy a városban ettél m ár... azaz hogy...
—  A városban? a városban? Hát te tudtad, 

hogy a városban voltain?! kiáltott Carló. —  
Ki mondta? Hisz senki sem látott, mert a tenger
part melletti ösvényen haladtam.

Én csak gondoltam,.. .  - hebegte a nő.
Carló egy ideig hallgatott, de egyszerre fel

ugorva ülőhelyéről, megragadta az asszony karját:
Leóimra ! az az. átkozott csempész. Maffió 

itt járt, mig távol voltam! Igen, ig e n lő  vele ta
lálkoztam, midőn a berek melletti öbölnél átkel
tem. Asszony! Madonnára esküszöm, hogy más 
nem lehetett, aki elmondta! . . .

E pillanatban a szoba ablakának üvegje 
csörömpölve hullott alá és kél fényes puskacső 
lelt láthatóvá. Ugyanekkor az ajtónál egy erős 
férfi-hang kiá lto tt:

—  Nyiss ajtót és add meg magad gyilkos 
bandita, mert halál fia vagy!

Ki ez? mit akarnak tőlem? szólt Carló 
és meglepetten bár, de nyugodtan ajtót nyitott, 
melyen négy fegyveres vámőr egy örvezető nyo
mán belépett.

Add meg magadat, gyilkos! —  kiáltotta 
ismételten az örvezető, mig szuronyát társaival 
együtt Carló mellének szegezte.

Carló halálsápadtan nyújtotta oda kezeit, 
hogy az őrök megláncolják.

Mi a bajuk velem, signorik? Hisz én 
békés halász vagyok, kit az egész környék be
csületes embernek ismer...

Gyilkos vagy, átkozott csempész! ri- 
va 11 Carlóra az örvezető, nagyot lökve puskatu
sával a fogoly mellén. Két társunk haláláért 
meglakolsz, bitang gyilkos!

Az egyik őr, ki a szobát fürkészve járta kö
rül. a földről egy tört és egy álarcot vett fel, 
melyet az úrvezetőnek nyújtott át.

—  Ah! —  kiáltott fel az örvezető, hisz 
ez pompás! Itt a bűnjel! Itt van a töröd, melyen 
még most is rajta van áldozataidnak vére. Álarcos 
bandita, még most is tagadod ? Nézd ! ezzel 
a tört és az' álarcot közvetlen Carló szeme elé 
tartotta, annyira, hogy majdnem az arcát érte. 
Carló borzadállyal fordította el fejét. Ugy-e, 
nem mersz ránézni? folytatta az úrvezető. •—  
l \ r  bacco függni fogsz gaztettedért!

Carló egy pillanatig csukott szemmel állott, 
de egyszerre mintha valami rettentő gondolat vil 
lant volna át az agyán, szemeit Leonórára me
resztette és kétségbeesett hangon kiáltott:

Leonóra! Leonóra! neked tudnod kell, 
hogy hogyan került ide ez a tőr. Hisz nekem 
nincs töröm Es az álarc! Ki hozta ide? Szólj az 
égre, hisz ez iszonyú... Ha úgy volna!

Leonóra halotthaiványan, lesütött szemekkel 
állott a kamra ajtajánál s egy szóval sem válaszolt 
férje kérdésére.

—  No lásd bitang, még saját párod sem 
bizonyít melletted! szólt az örvezető. - De 
megállj csak, majd én kérdezem a párodat. Szólj 
hát, de igazat, te mákvirág! Ismered ezt a tört? 
az uradé?... Beszélj hát!

Leonóra egy pillanatig habozott, azután fejét 
felvetve, mintegy súlyt adva szavainak, majdnem 
kiáltva válaszolt:

—  Igen signor, ez az uram tőre!
—  Leonóra! Leonóra! —  jajdult fel a sze

rencsétlen fogoly és megtántorodott.
—  Ugy-e, most már meg vagy csípve? Ne 

szimulálj, gazember! ordított rá az úrvezető 
és nagyot lökött rajta a puska agyával.

Carló, ki kábultságából a lökésre felébredt, 
most büszkén felemelte a fejét és az úrvezető 
felé fordulva igy szólt:

Megyek signorik, megyek. Most már nem 
tagadom, én vagyok a gyilkos. De egyre eskü
szöm az élő Istenre! Feleségem ártatlan, ö mit- 
sem tudott a vámőrök meggyilkolására!... Légy 
boldog Leonóra, —  szólt most Carló remegő 
hangon. Isten veled! Szabad lész, Carló nem 
tér vissza tö b b é !... És most signorik vigyenek!

Az asszony niég látta, hogy két nehéz köny- 
csepp gördült végig a szerencsétlen Carló fáj
dalmas arcán, aki némán, roskadó lépésekkel 
hagyta magát elkísérni.

Pár pillanat múlva felnyílt a kamra ajtaja 
és Maffió karjaiba zárta Leonórát.

—  Enyém vagy ! —  szólt szenvedélyes hangon.
Tied szerelmem. suttogta a no és 

karjaival kedvese nyakát átfogva, csókjaival hal
mozta el a csempész arcát.

. . .  Szegény Carló ! . . .
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No, no, felelte a gazda, a kopor
sóban nekem egyéb gondom lesz!

Ezzel a jég megvolt törve és kezdődött az 
alkudozás. Úgy kerülgették egymást, mint a macska 
a forró kását. Végre következett megint egy kér
dés, amely közelebb vitte őket céljukhoz.

—  Na, aztán mennyiért adná ezt a hitvány 
jószágot ?

Magának, de csakis magának, mert lá
tón. hogy érti a dolgát, odaadom 180 forintért.

—  Nem lesz sok?
Akasszanak fel a nevem napján, ha én 

sokallom!
Ebben a tónusban haladtak egy jó félóráig. 

Mint a birkózók, hol itt ragadták meg egymást, 
hol ott. Végre eredményre jutottak, megállapod
ván 100 forintban. A gazdának utolsó kérdése 
ez volt:

—  Aztán sok teje van?
—  Hogy sok teje van-e? Én mondom ma

gának, hogy ha ezt a tehenet megveszi, sok te
jet vesz.

A gazda ebben teljesen megnyugodott, meg
ittak az áldomást és hazahajtotta a tehenet. Elö- 
kiáltotta az asszonyt, bemutatta neki a jószágot, 
mely szemre valóban tetszetős volt, s meghagyta 
neki, hogy rögtön próbálja ki. Az asszony szalad 
a sajtárért, nekiül a tehénnek s frissibe megfeji. 
Figyelmesen nézték a műveletet mind a kelten. 
Hát uramfia, az eredmény nagyon siralmas volt, 
a tehén alig adott tejet. A gazda rögtön szalad a 
bíróhoz és elmondja az esetet, hogy őt megcsal
ták s kéri intézkedését, hogy az illető gazdát 
hívja magához és kényszerítse a 160 forint vissza
fizetésére. A biró rögtön kiküldött a vásárra és 
az eladót maga elé citálta.

— Maga ezt az embert becsapta, mert a te
hén nem ád tejet!

Dehogy csaptam én be, mikor egy szó
val se mondtam, hogy ennek a tehénnek sok teje 
van.

—  De igenis azt mondta, felelt a pa
naszos.

—  Majd a biró ur Ítél. M it mondtam én 
magának, mikor a tej irányában kérdezősködött? 
Nem-e azt mondtam, hogy ha ezt a tehenet meg
veszi, sok tejet vesz? Van hát a tehénnek teje? 
Nincs! így hát sok tejet vesz —  máshonnan.

P. l.-nek leesett az álla, mert nem tagad
hatta, hogy a furfangos atyafinak igaza van.

—  így volt? —  kérdezte a biró.

—  íg y !
Na, akkor nem segíthetünk a dolgon. A 

vásárt nem semmisíthetjük meg. Elmehetnek!
P. 1. azonban nem nyugodott bele a do

logba, bejött Alsólendvára és itt bepörölte a fur
fangos atyafit.

Minden félreértés elkerülése végett,
néhány rosszakarónk híresztelésével szemben k i
jelentjük, hogy multheti „Féldijasok* ciinü vezér
cikkünkben n e m e g y é b é r t ,  csak azért mellőz
tük annak megemlítését, hogy Alsólendváti nem
csak egy takarékpénztár van és igy nemcsak et
től az egytől várhatunk segítséget a féldijasok 
részére, —  mert a cikk megírása előtt úgy vol
tunk informálva, hogy azt, amit mi az u js á g -  
b a n ajánlottunk az Alsólcndvai Takarékpénztár 
figyelmébe, ugyanazt P a ta k y  Kálmán igazgató 
ur le v é lb e n  intézte el az Alsólendva Vidéki 
Takarékpénztárral. Ezért intéztük cikkünket egye
dül és direct csak az egyik takarékhoz és ezért 
nem mind a kettőhöz. Némelyek ezzel szem
ben egészen más jelentőséget tulajdonítanak a 
dolognak, azzal vádolván bennünket, hogy a má
sodik takarékpénztár meg nem említése tudatos 
rosszakaratból történt részünkről. E híresztelésnek 
ellensúlyozása és a magunk tisztázása végett je
lentjük ki a fentieket. A s z e rk .

H Í R E K .
E sküvők. Df- ü  e i g e r Artúr muraszom

bati ügyvéd folyó hó 16-án tartolta esküvőjét a 
zalaegerszegi i/r. templomban M o I n á r Ilonka 
urlcánnyal

N é m e th  Pál helybeli lakatosmester f. hó 
27-én délután 1 , 5 órakor esküszik örök hűséget 
E cker Annus kisasszonynak Alsólendváti.

Ki lesz a szom bathely i püspök? Egé
szen hiteles forrásból közük velünk azt a hirt, 
hogy egyházmegyénk uj püspökévé gróf M ik e s  
János székelyudvarhelyi plébánost nevezik ki. A 
kinevezés állítólag már a közeli napokban meg
történik.

Uj várm egyei főo rvos. Muraszombat
ból Írják, hogy a megye főispánja dr. G e ig e r  
Ármin muraszombati járásorvost tiszteletbeli vár
megyei főorvossá nevezte ki.

Az iz r. nőegyle t közgyűlése. A hely
beli izr. nőegylet folyó hó 14-én, vasárnap dél
után tartotta meg XII. évi rendes közgyűlését a 
tagok élénk étdeklődése mellett. Az évi jelentés
ből örömmel vették tudomásul, hogy a jelen év
ben is közel 800 koronával segélyezte az egyesü
let a helybeli szegényeket. Sőt még ki is terjesz
tette jótékonysága hatáskörét azzal, hogy 200 K 
tagdíjjal belépett az Országos Izr. Patronage- 
Egyesülct alapitó-tagjai sorába. A nőegylet va
gyoni viszonyai szintén kielégítők; az ezidei mér
leg a tavalyihoz képest csekély emelkedést irattat. 
A rendes tagok száma 62. Ezenkívül van az egye
sületnek 9 pártoló és 2 tiszteletbeli tagja. —  A 
közgyűlésen megejtett választás eredménye a kö
vetkező: Az előbbi tisztikart egyhangúlag újból 
megválasztották és pedig: elnök lett dr. W o lIá k  
Adoifné, alelnök dr. B rü n n e r  Józsefné, pénz
táros S z á n tó  Zsigmondné, titkár B r ü n n e r Bé- 
láné, gondnok dr. R u d u lfe r  Antalné. Választ
mányi tagok lettek: Arnstein Benőné, Balkányi 
Ernőné, Brünner Samuné, Gross Mórné, Kaiser 
Lipótné, Klein Dávidné, dr. Politzer Izidorné, dr. 
Preiss Mórné, Reichenfeld Sándorné, Sándor Bé- 
láné, Schwarcz Károlyné és Wolfsohn Henrikné; 
póttagok: Schwarcz Arnoldné és Steril Henrikné. 
Számvizsgálók lettek: Angyal Jenöné, Horvát Ká
rolyné és Révész Lajosné. -  A közgyűlés azt az 
elvi határozatot hozta, hogy ezentúl minden válasz
tás alkalmával az előző választmány fele kisorso
landó s helyettük okvetlenül uj tagok választan
dók. így óhajtja a közgyűlés elérni azt, hogy az 
egyesület minden tagja részt vehessen annak ve- | 
zetésében.

—  Egy szép asszony halá la . Pénteken 
délután 1 óra felé futó tüzként terjedt el a vá
rosban a hir, hogy S c h a ff  h au se r Endréné 
meghalt. A hir olyan váratlanul jött, hogy az első 
percekben senki sem hitt a valóságában, mert h i
szen még délelőtt fentjárt a szép, fiatal asszony 
és nem látszott rajta, hogy ott leselkedik mögötte , 
a halál. Schaffhauserné már hetek óta beteges
kedett s bár az orvos tüdőtágulást konstatált 
nála, nem vette komolyan a baját. Pénteken köz
vetlenül az ebéd előtt rosszul lett, vért köpött s 
mire orvost hívhattak: már nem lehetett meg- j 
menteni, meghalt. A váratlan eset hire igen nagy j 
megdöbbenést keltett a városban s többen ön- 
gyilkosságot emlegettek. Az orvosi viszgálat azon
ban megállapította, hogy a halál oka tüdőtágu- 
lás s ezért a boncolás sem vált szükségessé.
A váratlanul elhunyt szépasszony 28 éves volt; 
ma délután temetik.

B e tilto tt  á lla tvásár. A Csáktornyái já
rásban újra több községben fellépett a marhák 
száj- és körömfájása, s ezért a folyó hó 22-ére 
Szent-Ilona községbe kitűzött országos vásáron 
a hasított körmi! állatok felhajtását az alispán 
sürgönyi rendeletével betiltotta.

Az ipartestü le t m ulatsága. Az alsó- 
lendva-hoss/.ufalui ipartestület saját alapja javára 
pünkösd hétfőjén a Blau-félc vendéglő kerthelyi
ségében zártkörű nyári táncmulatságot rendez. 
Kezdete délután 4 órakor. Belépti-dij 1 korona, 
családjegy 2 korona.

Az összes kulturállamokban szabadalma
zott h ig ién ikus

fogvájó-tartó
mely úgy egészség, mint tisztaság szem
pontjából egyetlen terített asztalról sem 
hiányozhatik (melynek egyúttal dísze is), 

d a ra b o n k in t 3 és 4 koronáért 
kapható: i;

Maschanzker Henrik
kereskedésében A lsólendván.

Óda a m i vona tunkró l. A kis kávé- 
daráló vicinálisokról már annyi jó és rossz viccet 
fabrikáltak össze a viccfaragók, hogy ha azokat 
mind közölni akarnánk, aligha szűknek nem bi
zonyulna lapunk kerete. A lendvai vicinek pedig 
a komótossága és tréfás kedve mellett még meg 
van az a nevezetessége is, hogy itt közlekednek 
a legrozogább mozdonykák, úgy, hogy rozogáb
bakat csak a múzeumban láthat az ember, ott is 
csak ritkán. Ezeknek a mozdonykáknak meg van 
az a speciális szokásuk, hogy olt állnak meg, 
ahol akarnak, ott repednek meg, ahol akarnak 
és Alsólendvától Zalaegeiszegig annyiszor, hány
szor akarnak. Tegnapelőtt este a változatosság 
kedvéért Szentiván közelében tréfálta meg utasait 
olyformán, hogy minden pardon nélkül a „nyílt 
színen" megállóit Nógatták, lökték: a kis vici 
csak állott, no igen, mert megint csörcpedés érte, 
—  ez évben már 365-ödször. És talán még máig 
is állana a vici, ha két óra múlva egy kisegítő 
mozdony odébb nem tolja és az utasok talán 
még mindig rajta ülnének, ha akkor, mikor a kis 
vici felmondta a szolgálaton, faképnél nem hagy
ták volna a vonatot. De faképnél hagyták és 
gyalogszerrel mentek be Szentivánra. Ez a mi kis 
vicink szomorú nótája...

A C sány-szobor sorsjegyeknek sza
bályszerű kihúzása megtörtént e hó 14 én a zala
egerszegi Rosenkranz-féle kertben. A szoborbi
zottságot két tisztviselő képviselte, a közönséget 
a jegyzőn kívül szintén kettő, s a politikai ható
ságot Paál rendőrbiztos. A három számot Unger 
Erzsi leánygyermek húzta ki, elsőnek 582-t, má
sodiknak 121 -et s harmadiknak a 109-et. E szá
mok tulajdonosai e hó 14-től számítva 15 na
pon belül átvehetik a megnyert szobrokat Zala
egerszegen a titkártól. Ellenkező esetben azok a 
bizottság rendelkezésére maradnak.

Baleset. Csütörtökön délelőtt Tóth Kál
mán lentii kereskedő a kocsijával Alsólendára jött 
bevásárolni. Útközben lovai valamitől megbok
rosodtak, a kocsit felbontották, úgy, hogy Tóth 
a földre esett és súlyos sérüléseket szenvedett.

L e ta rtózta tás egy c ikk  m ia tt. Cell- 
dömölkröl jelentik : Az ügyészség vizsgálóbirájá- 
nak intézkedésére letartóztatták itt B is z tr ic s á n y  
Aladár volt körjegyzőt, akit fegyelmi ügyéből ki
folyólag elmozdítottak állásából. Bisztricsány ha
mis vádakat tartalmazó feljelentést adott be M e r - 
s ic h  Jenő járási számvevő ellen, mire az ügyész
ség a vizsgálat lefolytatása után Bisztricsányt 
hamis vád és rágalmazás miatt vád alá helyezte. 
A vádtanács e végzésének hírlapi közlése kap
csán hírlapi polémia támadt Mersich és Bisztri
csány között, mire utóbbi a nyílttéri közlemények
ben megismételte az előzőleg tett vádakat a járási 
számvevő ellen. Mersich erre újból feljelentette a 
jegyzőt, mire a vissgálóbiró, tekintettel arra, hogy 
Bisztricsányi ellen most második büntető eljárás 
indult meg, elrendelte letartóztatását.

Lesz ta n o n ck iá llitá s  ? Néhány hónap
pal ezelőtt megpcndült az eszme, hogy az idén 
nagyobb keretben rendezik a tanonckiállilást. E 
célból a télen mulatságot is csináltak. Azonban 
maholnap végére érünk a tanévnek és a tanon- 
cok még mit sem tudnak a kiállításról. Talán H 
aludt az eszme ? Lehet. Nálunk ez igy szokás.



S7itnőben a já rvá n y . A városunkban 
fellépett és mintegy három hét óta grasszáló ka
nyaró járvány végre szünöfélben van, ugyannyira, 
hogy a zár alá helyezett r. kath. elemi iskolában 
holnap, hétfőn az előadásokat megkezdik.

Táncm ula tság . A Csentevölgyi Gazda
kör f. hó 25-én (kedvezőtlen időjárás esetén 28- 
án)a csentevölgyi községi erdőben jótékonycélu 
táncmulatságot rendez. Kezdete délután 4 órakor. 
Belépö-dij: Személyjegy 40 fillér, családjegy 60 
fillér. Felülfizetéseket köszönettel fogadnak és 
hirlapilag nyugtáznak.

T íz  éves ta lá lko zó . Felkérem mind
azon osztálytársaimat, kik a zalaegerszegi felső 
kereskedelmi iskolában 1001. évi június hóban 
érettségi vizsgát tettek, hogy a szerződéshez hí
ven a 10 éves találkozón 1911. junius hó 4-én 
(pünkösd vasárnap) d. e. 10 órakor a zalaeger
szegi felső kereskedelmi iskola nagy-termében 
megjelenni szíveskedjenek. Egyben kérem, hogy 
esetleges akadályaikat s pontos lakcímüket ve
lem mielőbb közöljék. H o l e z e r  L a jo s  
Miskolc/. (Széchenyi-utca 37.)

Szerkesztő-változás. Dr. C s á k  Károly, 
a Zalaegerszegen megjelenő „Zalamegye" c. lap 
felelős-szerkesztője, lemondott szerkesztői állá
sáról.

Fehérék Sümegen. Fch é r Vilmos szín
társulata csütörtökön játszott utoljára Sümegen. 
Színre került F a rk a s  Béla jutalomjátékául: „A 
botrány." A társulat Sümegről Tapolcára ment.

Egy kis leány h a lá los szerencsétlen
sége. Az Alsólendva közelében levő Felsőlakos 
községben a szülői gondatlanságnak ismét áldo
zata van. S a r ja s  Vendeiné szül. Horváth Mári, 
egy felsölakosi asszony, tegnapelőtt délután csal- 
lánt ment szedni a község határába. Magával 
vitte 2 éves Teréz nevű leánykáját, aki, mig az 
asszony dolgát végezte, egy közeli tókához ment 
játszadozni. A kis leány olyan közel ment a kü
lönben sekély vizíi tókához, hogy egyensúlyát 
vesztve a vízbe esett és mire az anyja észrevette 
a szerencsétlenséget, m e g fu lla d t .  A gondatlan 
anya ellen az alsólendvai kir. járásbíróság meg
indította az eljárást.

N yom ta lanul e ltű n t szolgalegény. 
Még a folyó hó 7-én történt, hogy H in n e r  Sán
dor muraszombati lakos Alsólendvára küldte K o 
lo ssá  Lajos nevű szolgalegényét azzal a meg
bízással, hogy a neki az alsólendvai állomásra 
érkezendő két lovat váltsa ki és vezesse el Mura
szombatba A legény a megbízás első részét tel
jesítette is, a lovakat átvette, de hogy azután mi 
történt vele. azt senki sem tudhatja bizonyosan, 
mert a legénynek ezóta teljesen nyoma veszett. 
A megindított nyomozás során annyit sikerült ki
deríteni, hogy a legény —  mikor a lovakat át
vette az alsólendvai állomáson egy idegen 
emberrel, valószínűleg a lovak kísérőjével, betért 
a helybeli Blau-féle vasúti vendéglőbe, ahol jó 
ideig együtt iszogattak. Késő este volt már, mi
kor a két ember elvált egymástól és Kolossá ré 
sze g e n  az egyik ló hátára ülve, ahelyett, hogy 
Muraszombat felé ment volna, nem ismervén az 
utat, Muraszerdahely felé vágtatott. Társa még 
azt is látta, hogy Kolossát a ló egyszer ledobta, 
de a legény hamarosan visszaugorva a lóra, most 
már teljes sebesseggel száguldott a Mura felé. 
Harmadnap a lovakat megtalálták Cserföld hatá
rában a Gyulai-csárda mellett, de a legény mind
eddig nem került elő. Gazdája bejelentette az 
esetet a muraszombati szolgabiróságnál.de dacára 
annak, hogy a rejtélyes ügyben a iegerélyesebb 
nyomozás folyik, az eltűnt legénynek még semmi 
nyoma.

Zalaegerszegi vásár. A zalaegerszegi 
pünkösdi vásárt junius hó 6-án állatfelhajtással 
tartják meg.

—  A tito kza to s  idegen. Nagykanizsáról 
Írják: Két héttel ezelőtt, a bevonuló póttartaléko
sokkal jött Kanizsára egy fiatalember, aki azzal 
keltett feltűnést, hogy úri ruhában járt, még gal- 
lérvédöt is viselt, —  de cipőt nem. A bevonulók- 
kal együtt bement egy vendéglőbe, ott jó étvágy- 
uyal evett, ivott, rendesen fizetett, aztán elment. 
Három napig senki sem látta. A harmadik napon 
ráakadtak egyik ház padlásán. Ott feküdt holtra 
vállán, sápadt arccal, szederjes ajkakkal, üvege- 
sedő szemekkel; a szája mozgott, de nem adott 
hangot. Mentökocsin elszállították a kórházba,
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hol négy napig feküdt étlen-szomjan, szótlanul, 
mig végre tegnapelőtt éjjel annyira magához tért. 
hogy néhány kanál ételt elfogyaszthatott. Az ör
vendetes javulás láttára a/ apácák vallatóra fog
ták, hogy megtudják a nevét és azt, hogy honnan 
jött, mi a baja, de a rejtélyes idegen egv szót 
sem szólt. A rendőrség néhány cirill-betükkel irt 

. jegyzetet talált a titokzatos idegennél s most ezek
ből igyekeznek megállapítani a kilétét.

A jó té kon ysá g  h iénái. Van Budapes
ten egy jótékony-egyesület, amelynek „Jeszod 
Emesz Talmud Tóra" a neve. Ez az egyesület, 
amelynek célja szegény gyermekek kitanitása, a 
belügyminisztertől engedélyt kapott arra, nogy 
egy ideig gyüjthessen az ország minden részé
ben. Az egyesület megbízásából Rei sz Ármin és 
Ru ben  fé ld  Baruch indult útra gyüjtöivekkel és 
igazolványokkal felszerelve. Mint annak idején 
mi is megírtuk, a két megbízott sorra járta az 
alsólendvajárási községeket, de nem a „Jeszod 
Emesz Talmud Tóra" nevében, hanem a krassó- 
szörénymegyei árvízkárosultak részére gyűjtöttek. 
Becsapták a községi bírókat és jegyzőket, akik
nek hivatalos támogatását is igénybe vették. Ha
tósági emberek kíséretében sorra járták a pa
rasztokat s ahol pénzt nem kaptak, elfogadtak 
búzát, kukoricát is, úgy, hogy több száz koronát 
csaltak ki, mire a muraszombati járásban elfog
ták őket. A gyűjtött pénzt természetesen a saját 
céljaikra fordították, amivel megbízóikat is meg
károsították. A szombathelyi ügyészség, miután a 
két szélhámost letartóztatták, csalás büntette miatt 
vádat emelt. A büntető-törvényszék Reisz Ármint 
négy és félévi fegyházra, Rubenfeld Baruchot pe
dig három évi börtönre ítélte. Az elitéltek feleb- 
beztek a győri ítélőtáblához, amely most tárgyalta 
az ügyet. A tábla dr. G y ö r g y  Károly győri és 
dr. W e is z  Ödön budapesti ügyvédek védelmé
nek meghallgatása után megsemmisítette a szom
bathelyi törvényszék első fokban hozott Ítéletét 
és Reisz Ármint ké t é v i börtönre, Rubenfeld 
Baruchot pedig t iz h ó n a p i börtönre Ítélte.

—  A „Vasárnapi Újság* május 21-iki száma gaz
dag és rendkívül változatos képsorozatokban közli a régi 
mesterek rajzainak kiállítását a szé művészeti múzeumban, 
a Nemzeti Színház Shakespeare-ciklusának főbb szereplőit, 
a megölt Achim Andrást, a jeruzsálemi Omár mecset leg
érdekesebb részét, a római virágünnepet, tuniszi képekből 
egész sorozatot, képeket a vas- és fémipari kiállításról, a 
tolnamegyei árvízről stb. Szépirodalmi olvasmányok: Rá
kosi Viktor regénye, Babits Mihály és Lampérth Géza 
versei. Móricz Pál novellája. Marcellc Tinayre franciából 
forditott regénye, stb. Egyébb közlemények : Martinovics 
apát szobrának képe. Blaháné és Újházi Ede abbaziai 
üdülésének képe, tárcacikk a hétről s a rendes heti rovatok : 
irodalom és művészet, sakkjáték, stb.

A .Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre K, 
a „Világkróniká’ -val együtt <; korona. Megrendelhető a 
.Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, IV. Egye- 
tcni-u. 4.). Ugyanitt megrendelhető a . Képes Néplap", a 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, félévre kor. 40 
fillér.

G yilkosság szóváltás közben. Mike 
községben, mint onnan Írják, tegnapelőtt borzal
mas gyilkosság történt. T e p f  János és M u c e l 
József nádverö munkásod együtt dolgoztak egy 
házépítőnél. A két munkás már régebb idő óta 
ellenséges viszonyban állt egymással. Munkaköz
ben tegnapelőtt valami miatt szóváltás támadt kö
zöttük s sértő kifejezésekkel illették egymást. 
Muczel közben annyira dühbe jött, hogy felkapott 
egy nádverö kalapácsot s azzal úgy vágta fejbe 
társát, hogy az vértől borítva, eszméletlenül ro
gyott össze. A szerencsétlen ember az ütés kö
vetkeztében k is z e n v e d e tt.  A gyilkos munkást 
a csendőrség letartóztaita.

Az ingyen-tej gyermekünnepét, mely május 25- 
én lesz, megünnepli Sebok Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja, a .Jó Pajtás* is : Lampérth Géza ver
set. Sebök Zsigmond hangulatos cikket irt, Bér Dezső pe
dig szép képet rajzolt ez alkalomra legújabb május 21-iki 
számába. Ugyanebbe a számba Móricz Zsigmond irt egy 
pompás gyermek tréfát. Dürmögö Dömötör tovább utazik 
a Vaskapu fele, Benedek Elek meleg hangú verset irt egy 
szép képhez, Zsiga bácsi kedves tréfát mond el (képekkel)
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Illek nagyapó mesét a madarak királvárol, Rákosi Viktor 
folytatja regényét. Trof.is kérdések, a Kis Krónil 
képes aktualitásai, a rejtvények, szerkesztői izeiu 
szitik ki e szám gazdag tartalmát.

A .Jó Pajtás--t a Franklin-társulat adja k i ; el 
ára negyedévre K 50 fill., félévre K eeész . . , ,  ... 
kor. Egyes szám ara 20 fill. Előfizetéseké; elfogad s kí
vánatra mutatványszámokat küld a _j(. Pajtás* kiadóhiva
tala Budapest. IV'., Eg\etem-utca 4.

A VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

áru o s z t á l y a
SZOMBATHELY.

A j á n l :  Mindennemű mezőgazdasági 
és ipari gépeket, malomberendezóseket. 
b e n z in -  és n yerso la jn io to ro ka t, 
csé p lő gé p-ga rn itú rá ka t, g é p -  és 
nyerso la ja t, műszaki cikkeket, zsák, 
ponyva és kötélárukat, mindennemű 
m űtrágyá t ka rte lle n  k iv ü l, v e t ö - 
m a g v a k a t, erötakarmányféléket, b e l
fö ld i és porosz kőszenet, kovács
szenet, ineszet és cementet, tűzoltó- 

felszereléseket, stb.
26— 16

zz Mérsékelt árak ! zz
Méltányos fizetési feltételek! 

K özponti iro d a : K őszegi-utca 2. 

R a k t á r :  Széli K á ln ián-u tca  25.

Á ra já n la tta l és kö ltségvetéssel 
d íjm entesen szo lgá lunk.

Képviselők minden községben kerestetnek.

Vigyázzon ! Csakis a „JACOBI* jelzi

Egy jó házból való fiú, ki 2— 3 

középiskolát végzett,

tanoncnak
H ol?  —  Megtudható lapunk 

kiadóhivatalában.

SCHMIDT EDE
ZO NG ORATERM E

- CSÁKTORNYA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAIT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN.

Zongorák . már 500 koronától feljebb. 
Harmoniumok . 150 „ „
Czimbalmok . . 100 „ „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar. Förster, Schmiedrel &  Kunz, Lauberger«& üloss, 
Malivanek. Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Pctrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch <S Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
Atcserélek újra. -  ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. Részletfizetés 

áremelés nélkül. 5*2— 1

„M -i-i-t? “  —  Papa megengedte! Hisz'valódi JACOBI 
féle Antinicotin-cigarcttahüvelyek fadobozban!
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516 911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Dr. Engel Sámuel végrehajtató javára, a 

szombathelyi kir. j.irásbirö ág IMI. Sp 111 268 5 
sz. kielégítési végrehajtást és a/, alsólendvai kir. já
rásbíróság 1911. V. 281 2. sz. kiküldetést ren
delő végzése alapján 231 kor. 25 fid. követelés 
s jár. kielégítésére üön'.érháza községben

f. évi m ájus hó 27-én d. u. 4 ó rakor

lovak, szekerek boltiáruk és egyéb ingóságok 4676 
K 20 f. becsértékben bírói árverés utján fognak el- 
adatni a következő ált. árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígértein.k. az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által meg
védnek jelentetik ki még akkor is, ha más árve- 
relö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy vétel
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek le
fizetése után az elárverezett tárgy a vevő b irto
kába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelónek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1911. május hó 13.
H a v e l E de , kir. bir. vhajtó.

233 1911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Polgár Dávid végrehajtató javára a buda

pesti I. kér. kir. járásbíróság 910 Sp. V. 895 4 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1911. V. 2 2. sz. kiküldetést rendelő 
végzése alapján 120 kor. 56 tillérnyi követelés s 
járulékai kielégítésére Lendvaujfalu községben

fo lyó  évi m ájus 24-én d. e. 10 ó rakor

lovak, szekerek, búza és egyéb ingóságok 1480 K 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke üteg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő 
által meg vettnek jelentetik ki még akkor is, ha 
más árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelónek a netaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaláni kisebb összeget pó
tolni köteles és az árverés további folyamán 
részt nem vehet.

Alsólendván, 1911. május 7.
H a ve l, kir. bir. vhajtó.

467 1911. szám.

Árverési hirdetmény.
Rákos György végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. jbiróság 911. Sp. III. 75 3 sz. kielég. 
végrehajtást és az alsólendvai kir. jbiróság 1911. 
V. 245 2 sz. kiküldetést rendelő végzése alapján 
4S kor. követelés s járulékai kielégítésére Göntér- 
háza községben

f. évi május hó 31. napján d. e. 9 ó ra kor

lovak, szekerek, boltiáruk és egyéb ingóságok 
4676 K 20 fill. becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a köv. ált. árv. feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelónek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1911. május 15.
H a v e l,  kir. bir. vhajtó.

Ü z le t - á tv é te l ! ;
Van szerencsém a n. érd. közönség becses tu 

domására hozni, hogy több évi gyakorlat után, szülő
városomban ALSÓLENDVÁN, a Kanizsai-utca 99. s/. 
alatt (a Mattyasovszky-féle ház mellett) levő

fűszer- és vegyeskereskedést
átvettem és azt a legfrisebb árukkal újólag felszerelve 
a saját nevem alatt folytatom.

Minden törekvésein oda fog irányulni, hogy ug.. 
a fővárosban, mint nagyobb vidéki városokban szer
zett bö tapasztalataimat érvényesítve, olcsó és jó  áruk
kal, pontos és lelkiismeretes kiszolgálással t. vevőim 
teljes megelégedését kiérdemeljem.

Szives pártfogást kér tisztelettel

, , F U C H S  FEREN C.

11 Keii-lakk
„K e i l - L a  k k“ -nál jobb máz nincsen. 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle.
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna vagy porszürke szín,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig _ K e il-L a k k “ legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha „ fe h é r K e i l - L a k k “ -ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i 1 -  L a  k k “ -ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K c i 1 - L a k k“  1

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testv ■rek u tóda) cégnél A L S Ó L E N D V Á N
0— 0 és ASCHER B. ÉS PIA cégnél MURASZOMBAT.

Van szerencsém az igen tisztelt közönség becses tudomására hozni, 

hogy a fővárosban éveken át folytatott működésem közben szerzett tapaszta

lataim érvényre juttatásával A lsó lendván , Főút, a Kopeczky-féle házban

festőműhelyt nyitottam.
Elvállalok szoba- és cimfestést, épület- és butor- 

mázolást a legolcsóbb árban. 4 '

Szives pártfogásért esedezik kivált) tisztelettel

PANDÚR LAJOS.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.
— 1 ""   .VJ—18

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra i n g y e n !

BÚTOR!!



ALSOLENDVA, 1911 ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁJUS 21.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetes-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

AKNSTKIX HKXo fm
vetimiéiiy-nuiigvak. ugy:szintén
|Mir,ezellan ke■resked—c. De

uraklar.
A:■'CHERI. JÓZSEF .jpitesz,

Elvállal épitcsi tervek koszitese
kezest. valamint szakvei

ÁG ISTVÁN vegyeskercsk’ (les,

GREINEL 

GAÁI. SÁ

i : \ l i lK  k- n -kelő S . ii
>oti. ;i tcuiCsi licngerpozmulom iij  l>er- 

ajanlja ujominn átalakított mnlm.il minden
nemű gabonák őrlésére.

IIAHTMA.NN KI>E ferlj-szabo (Alsó-utca.) 
ilECKRICS ISTVÁN csizmadia.

Jvaim

,M,k rMAI IKK II KM MÁN cipész. K -- c,(

MÜKS ISTVÁN kötclgyar 

III.Al- SANHOU vnsnli vendéglője a 
HKCK .V 

I m i.MA JÓZSEF v.

IM IM IN K " JÁ.NIIS ács la 

li/S IT IAN  JANÓ:

KCKKH l'Al. kalap.
EKE PÁL léglamestcr 

EMMKNYI JÁNOS bábsülö 
FPPINCEK sAMI téglagyáros cs go/malon 

(Ionos Alsolcndva. 
FKKKNC/.Y JÓZSEF vendéglő.-. 

EMEVEI5 KiróT fűszer-, csemege , noriuherj 
vid . disznói-, játék-, üveg- cs porcdlán-an. 

tára. Nagy viilaszlck úri-divat cikkekbe 

KAKÁIi<) ISTVÁN borbély- e- fótira-/ 

FRANKO ANTAL vendéglője Kantorny 
FÜKST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmikl 

FÖLHES MÓR kávebáza Csáktornya. 

FEMEK ANTAL köröm- es kocsi-k.

HORVÁTH IVÁN 
HAAS MIKSA wgytis/titi  

KORÁK Ölll I.N bubll'le'i'e 

HORVÁTH GÉ ZA  ven 
IVANICS FERENC

ndeglös Kántornya, 
s müfeslo Zalaegerszeg 
es asztalos Csáktornya 

•skereskedö Cserföld. 
Hosszufalii.

áitödéje.
- Leiidvava-a.l.c.>

KARDOS TESTVÜK' 
KRALÉ MÁTYÁS me, 

gép javító in

EK vendéglője Hossztifalu. 
i lianikus kerekpár- <■- varró 
lihelye Csáktornyán.

légiós Alsólakos. KEPE MIHÁLY llo>s;/.illáin. Elvállal mindennemű
alapos. Li' l,iiiiniuik.il. Kész csövek és hidak kaphatok.

r llo-szilfáin, 
es mezeskalaesos.

KESZLEK JÓZSEF c- FIA gazdasági gép. varrógép 

leraknia. (Bronncr féle ház )
I.EVASICS FERENC . 

LÓVÉN VAK VINCE borbély 
LEKOVIIS KAKOEV vend.

i .a c i ie n k a c i i e k  Jó z s e f  ke

MAVEK ÖDÖN óra - e- eksze

Lendvavásárhely 
L'los lloinasinee.
■esk.ilő Zalabaksa

- ékszerész. Nagy raktár 
chilin-ezüst árukban.

MAVEK JÓZSEF vas- es füszerkeroskedü Lenti. 
Nagy válaszlek vasalások es tukarékliizhelyekben. 
I ia/.dasagi gép-. eeiu.Mii- s me-zraklár. pali Ilka fözde. 

MAI KEK FERENC szobafestő es mázoló.

ács. MARION KÁLMÁN isker skedés Legnagyobb

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
sz.var nagy-áruda.

RKVERKNCSICS ISTVÁN . nyéii.
KAPÓSA FERENC é

KEICIIENFEEI) SÁNDOR mészáros. 
KOSENBEKGER DÁVID kereskedő Zalabaksai.

; REICIÍ H. vegyeskereskedő, tojás- es vadszállil., 
Nagypalinán.

KAMFTK SÁNDOR uri-szabó és angol női l'clöllő 
Ifjszilö

SKÍ E KAROLY vendéglős Kadanios. 
SCHWAKC KAKOEV bőrkereskedő és szikvizgyaro- 
SÍPOS DÁNIEL úri szabó angol szövet újdonságéi 
megérkeztek, melyekből fess, szép ruhák készülnek. 

SCHWAKCZ KlPOT bútorkereskedő V; : 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STKKMANN JÓZSEF áeSinester Eendvahos-ziiiaii . 
SCIIKANTZ ELEK röfös- es divatáruháza. Államin 
nagy raktár a kitűnő Ccntral-Bobhin varrógépekben 

SÍPOS LAJOS epüiet- e- miibádogo-. 
SIMONKA ISTVÁN kőműves (lakik a begyei,.) 

SIMON KA JA NOS szijgyárlo.
SIMONKA JÓZSEF ácsmester. Alsolcndva. 

SCHAFFIIALSKK ENDRE meehaniku-. Főnie;,. 
SZ.OMl FERENC asztalos llos-ziifalu. 

TIVADAR FERENC vas- es fiiszerkercskudese. 
Özv. TÜSKE EERENCNE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

ment-raktára és cement-áru készítés
FÜRS'l LIPÓT vendéglős Rédics. gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. TL'KNAl'KR KoLA kereskedő és vendéglős Mururcv

íiUMROSY es WENDI. lüszei-. esenn-g,-. rövid-. MFRSICS LAJOS építőiparos.
25! : 55 P°rczvllán-árá kereskedve. MllLxA|, )UZSE1,  ^  éscimfesW Kanizsai-mc", 

üli,KI! 01 SZTAY veudéslös ZmU...... MIKOLA FERENC S í f i í S
GREÜORENCSICS JÓZSEF szikvizgvara. Kiva- c c c  ci i-oniz , , ,. r.;m, M L luFER IES \ EREK vegyeskereskedese italra szikvizct vidékre is szállít. Lendvivi írlu lv "

VARtiA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kroácza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben es vidék *n olcsón elvállal 
WORTMAN KENŐ röfös- es divatáru-kereskedese.

COMZ1 LAJOS építőiparos liosszufalit. Elvállalja . . . . . . . .  , , . . . . . .  .. - , ...
ke,„„hidak v i t v n ,  M l  l,Al U l AM’IIAS - k ...... “  "  vemlu«lo

W’ALTERSRORFKK ADOLF mészáros. 
WOEESORN HENRIK központ, kávés.

OÁ1. JÓZSEF ........ . Pvlvslmz:,. NKAIKI II PÁL gép- es ,M„, 1 ,■ llakatos. WEISZ ZSICMOND elsőrendű ferfi-szabo.
ül,MINEK LÁSZLÓ Műdül- , i.nl. -Ui, l ' l _ 'Á \ • S. |, |„—Ml. i'-lvlulvdii lii'ssnvK 

OÖNCZQAHOR pékmester ajánlj s .. igj ot, NÉMETH ERNŐ nrbélyiizlete .. ....., Beck-r. házban
WE1SZ LIPÓT férfi- és női-divntám üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipü egyedüli raktára.
alatt készült házi rozskenyereit es süteményeit. 1'oLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) WEINSTINGL JAKAB gőzmalma tiöutérliáza.

Vidéki tanító urak Irodai teendőkben jártas, 26

figyelmébe!
Magyar, német és diktandó

Vi z s g a l a p o k
száz darabonkint 1 kor. 40 fillérért 

kaphatók

Balkányi Ernőnél, Alsólendva.

W o lfsoh n  H e nrik  kávéliázában ma és a
~  következő napokon ~

F A  G Y L A L T
.......... ......" • ~~ kapható. 1

éves fiatalember, ÜG YVÉD I 
vagy jegyzői

=  ÍRNOKNAK =
ajánlkozik. Cim a kiadóban.

C E k E C E r s i i i r i g i E : :

Csépléshez,
=  gőzekeszántáshoz

legalkalmasabb és leggazdaságosabb a

tatai brikett
-----  S z á l l í t ja  a —  "  ------

Magyar Ált. Kőszénbánya
Központi iroda: Budapest, Erzsébet-tér 19.

K . Q V / M . H .  P l f l R  6 *  F t
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

■ B U D A P E S T , V II. ,  S Z Ö V E T S É G -U T C A  37. S Z Á M  =

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban j 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  «
a csomagolás és postaköltségek mellőzésével —  közvetlenül felkereshesse. Alsólendván :

SCHRAN TZ ELEK  divatáru- és varrógép-kereskedő \
vette át a képviseletet és agyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermeköltöynök, r 
dis/itö és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, » 

szőrmék stb. vegytisztitását és festését.
-----------  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLI.AK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS. ------  '

A ti. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai- [ 
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a t

i ,  ,, K O V A L D  P É T E R  és F IA  c é g .  j
lét  TSTra ra a g r a att a r a t

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


